
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
:  Lesen Sie aufmerksam die komplette Gebrauchsanleitung, bevor Sie das Bettgeländer RFM 

ausziehbar montieren, einstellen oder erstmalig in Gebrauch nehmen.  
 

Zweckbestimmung 

Das „Bettgeländer RFM ausziehbar“  ist für Personen geeignet, die Unterstützung benötigen, um aus 

der Liege- in die Sitzposition zu gelangen. Um in das Bett oder aus dem Bett zu steigen, kann das 

„Bettgeländer RFM ausziehbar“ als Stütze benutzt werden. Des Weiteren verhindert es, dass 

Personen aus dem Bett fallen.  

Montage 

1. Entnehmen Sie das Bettgeländer aus dem Karton und dem 

Polybeutel. Überprüfen Sie, ob dieses Transportschäden oder 

einen Defekt am Material aufweist. 

2. Falten sie das 

Bettgeländer auseinander und 

legen Sie dieses mit dem U-

förmigen Rahmenteil auf den 

Lattenrost des Bettes.  

 

3. Öffnen Sie den Gurt und 

passen Sie die Breite des Gestells 

durch die Druckknopf-Einstellung 

an, danach fixieren Sie das 

Gestell, indem Sie den Gurt am Lattenrost befestigen.  

 

4. Klappen Sie das Seitenteil nach 

oben in die waagerechte Position und 

stellen Sie dieses mit der 

Spannschraube fest. 

 

 

 

 

Bettgeländer RFM ausziehbar 



 
 

5. Mit Hilfe der Druckknöpfe am Seitenteil, kann dieses in der Breite verändert/ausgezogen 

werden. Somit ist eine Nutzung an einem kürzeren 

Bett oder Kinderbett, als auch an einem normalen 

Bett möglich. Je nach Körperlänge kann die 

Anbringung am Kopfende sowie in der 

Matratzenmitte individuell angepasst werden. 

6. Um das Geländer herunterzuklappen, ziehen 

Sie die Spannschraube seitlich heraus, um die 

Fixierung zu lösen.  

 

Sicherheitshinweise  

1. Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob das 

„Bettgeländer RFM ausziehbar“  fest sitzt! 

2. Ziehen Sie sich nicht von außen am Geländer hoch und belasten Sie dieses nicht mit Ihrem 

gesamten Körpergewicht.  

Die maximale Belastung des Seitenteils beträgt 70 kg, die maximale Belastung des 

Untergestells unter der Matratze 120kg! 

3. Zum Herunterklappen und Feststellen des Seitenteils lösen Sie die Spannschraube langsam, 

um Verletzungen zu vermeiden.  

4. Das Bettgeländer ist nicht für eine Zweckentfremdung geeignet und Kinder sollten sich nicht 

daran hängen! 

5. Verwenden Sie kein defektes Bettgeländer RFM ausziehbar! 

Reinigung/Mehrfachgebrauch 

Sie sollten das Bettgeländer RFM ausziehbar, dass zur Wiederverwendung bestimmt ist, regelmäßig 

reinigen und desinfizieren. Reinigen Sie dieses mit einer milden Seifenlauge, einem trockenen Tuch 

und einem handelsüblichen Desinfektionsmittel. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden 

Reinigungsmittel! 

Wartung 

Das Bettgeländer RFM ist wartungsfrei. Sollten Sie am Material Schäden oder Veränderungen 

feststellen, wenden Sie sich an ihren Fachhändler.  

Lagerung 

Wenn Sie das Bettgeländer RFM ausziehbar nicht benutzen, lagern Sie dieses in dem Karton verpackt 

an einem trockenen Ort. 

Lieferumfang 

Bettgeländer RFM ausziehbar 

Gebrauchsanweisung 

Technische Daten/Maße und Gewicht 

Material: Lackierter Stahl  



 
 
Gewicht: 3,5 kg 

Tiefe des Untergestells: ca. 79 – 89 cm 

Höhe: 50 cm 

Höhe gefaltet: 16 cm  

Länge (Seitenteil): ca. 55 – 72 cm 

Durchmesser der Rohre: 23 mm (außen), 18,6 mm (innen) 

Maximale Belastbarkeit: 120kg (Gestell), 70 kg (Seitenteil) 

Gewährleistung 
Die Gewährleistung beträgt 24 Monate und bezieht sich auf alle Produktmängel, die nachweislich auf 

Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Von der Gewährleistung sind ausgeschlossen: 

Beschädigungen, welche durch natürlichen Verschleiß oder Vorsatz auftreten. Weiterhin sind von der 

Gewährleistung Schäden ausgeschlossen, die durch falsche Reinigungs- und Pflegemittel auftreten 

oder die durch fahrlässige und unsachgemäße Bedienung oder Benutzung entstanden sind. 
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:  Read all of the instructions carefully before you assemble, adjust or first use the extendable 

RFM bed rail.  
 

Intended purpose 

The “extendable RFM bed rail” is intended for people who require support moving from a lying to a 

sitting position. The “extendable RFM bed rail” can be used as a support when getting into or out of 

bed. It also prevents people from falling out of bed.  

Assembly 

1. Remove the bed rail from the box and the plastic bag. Check 

whether it shows any transport damage or defects to the 

material. 

2. Open up the bed rail and 

place it with the U-shaped section 

of the frame on the slatted frame 

of the bed.  

 

3. Open the strap and adjust 

the width of the frame using the 

push-button adjustment, then fix 

the frame in place by attaching 

the strap to the slatted bed 

frame.  

 

4. Fold the side section 

upwards in a vertical position and fix 

this in place with the clamping 

screw. 

  

  

 

 

Extendable RFM bed rail 



 
 

 

5. The width of this can be altered/extended 

with the aid of the push-buttons on the side section. 

It is thus also possible to use the frame on a shorter 

bed or child’s bed as well as on a normal bed. 

Depending on the person’s height, the attachment at 

the 

head 

end and in the centre of the mattress can be 

adjusted individually. 

6. To drop the rail down, pull the clamping screw 

out to the side to release the fixing.  

 

Safety information  

6. Make sure the “extendable RFM bed rail” is 

fitted firmly before every use! 

7. Do not pull yourself up on the rail from outside and do not put your full body weight on it.  

The maximum load for the side section is 70 kg, the maximum load of the lower frame under 

the mattress is 120 kg! 

8. To drop down and tighten the side section, slowly loosen the clamping screw in order to 

avoid injury.  

9. The bed rail is not suitable for other uses and children should not hang from it! 

10. Do not use a defective extendable RFM bed rail! 

 

Cleaning/multiple use 

You should regularly clean and disinfect the extendable RFM bed rail if it is intended for multiple use. 

Clean it with mild soapy water, a dry cloth and a conventional disinfectant. Do not use any abrasive 

or corrosive cleaning agents! 

Maintenance 

The RFM bed rail is maintenance-free. If you identify any damage or changes to the material, please 

contact your retailer.  

Storage 

When you are not using the extendable RFM bed rail, store it in the box in a dry place. 

Parts supplied 

Extendable RFM bed rail 

Instructions 

Technical data/dimensions and weight 

Material: Painted steel  

Weight: 3.5 kg 

Depth of lower frame: approx. 79 - 89 cm 



 
 
Height: 50 cm 

Height folded: 16 cm  

Length (side section): approx. 55 – 72 cm 

Diameter of the tubes: 23 mm (outside), 18.6 mm (inside) 

Maximum load-bearing capacity: 120kg (frame), 70 kg (side section) 

Warranty 
The warranty is for 24 months and relates to all product defects that are demonstrably due to 

manufacturing or material faults. The warranty does not include: Damage that occurs due to natural 

wear or intent. The warranty also does not include damage that occurs due to incorrect cleaning and 

care agents, or due to negligent and improper operation or use. 
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  Lisez attentivement le mode d'emploi complet avant d'installer, de régler ou d'utiliser la 

barrière de lit RFM télescopique pour la première fois.   
 

Usage prévu  

La « barrière de lit RFM télescopique » convient aux personnes qui ont besoin d'aide pour passer de 

la position couchée à la position assise. La « barrière de lit RFM télescopique » peut être utilisée 

comme support pour entrer ou sortir du lit. Elle empêche également aux personnes de tomber du lit.  

Montage 

1. Retirez la barrière de lit de la boîte en carton et du sac 

plastique. Vérifier que le matériel n'a pas été endommagé au 

cours du transport ou qu'il n'est pas défectueux. 

2. Dépliez la barrière de lit 

et placez-la de telle sorte que le 

cadre en U repose sur le sommier 

à lattes du lit.   

 

3. Ouvrez la ceinture, 

ajustez la largeur du châssis au 

moyen du bouton-pression, puis 

fixez le châssis en attachant la 

ceinture sur le sommier en lattes.   

 

4. Déployez le panneau latéral à la verticale et fixez-le avec 

la vis de serrage.  

    

   

 

 

 

 

Barrière de lit RFM télescopique 



 
 

5. Il est possible de modifier/agrandir la largeur de ce panneau à l'aide des boutons-pression 

dont il est muni. Cela signifie que la barrière de lit peut 

être utilisée sur un lit plus court ou un lit d'enfant, ainsi 

que sur un lit aux dimensions normales. En fonction de 

la taille de la personne, il est possible d'installer la 

barrière au 

niveau de 

l'extrémité 

de la tête ou 

au milieu du matelas. 

6. Pour rabattre la barrière de lit, il suffit de 

desserrer la fixation en tirant sur la vis de serrage 

latérale.  

 

Consignes de sécurité  

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que la « barrière de lit RFM télescopique » est solidement 

fixée. 

2. Ne vous relevez pas en prenant appui sur l'extérieur de la barrière de lit et ne transférez pas 

tout votre poids sur elle.   

La charge maximale du panneau latéral est de 70 kg. La charge maximale du châssis se 

trouvant sous le matelas est de 120 kg ! 

3. Pour rabattre et verrouiller le panneau latéral, il convient de desserrer lentement la vis de 

serrage pour éviter toute blessure.  

4. La barrière de lit ne peut être détournée de son utilisation première et les enfants ne doivent 

pas s'y suspendre ! 

5. N'utilisez pas la barrière de lit RFM télescopique si elle est défectueuse ! 

 

Nettoyage/usage multiple  

Vous devez nettoyer et désinfecter régulièrement la barrière de lit RFM télescopique destinée à être 

réutilisée. Nettoyez-la avec une solution savonneuse douce, un chiffon sec et un désinfectant 

disponible dans le commerce. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou corrosifs ! 

Entretien  

La barrière de lit RFM ne nécessite aucun entretien. Si vous remarquez des dommages ou des 

altérations sur le matériel, contactez votre revendeur.  

Stockage  

Si vous n'utilisez pas la barrière de lit RFM télescopique, rangez-la dans le carton et stockez-la dans 

un endroit sec. 

Contenu de la livraison  

Barrière de lit RFM télescopique  

Mode d'emploi 

 



 
 
Caractéristiques techniques/Dimensions et poids  

Matériau : Acier laqué   

Poids : 3,5 kg  

Profondeur du châssis : env. 79 – 89 cm 

Hauteur : 50 cm  

Hauteur en mode plié : 16 cm   

Longueur (panneau latéral) : env. 55 – 72 cm  

Diamètre des tubes : 23 mm (extérieur), 18,6 mm (intérieur)  

Charge maximale : 120 kg (châssis), 70 kg (panneau latéral) 

Garantie 
La période de garantie est de 24 mois et couvre tous les défauts du produit qui peuvent être prouvés 

en raison des défauts de fabrication ou des matériaux. Sont exclus de la garantie : les dommages 

causés par l'usure naturelle ou intentionnelle. Sont également exclus de la garantie les dommages 

causés par des produits de nettoyage et d'entretien inadaptés ou par une utilisation négligente ou 

inadéquate. 
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IT 
:  Leggere attentamente l'intero manuale d'uso prima di montare, regolare o utilizzare per la 

prima volta la sponda per letto RFM estensibile.  
 

Destinazione d'uso 

La “sponda per letto RFM estensibile” è adatta a persone che necessitano di un ausilio per passare 

dalla posizione supina a quella seduta. È possibile utilizzare il sostegno fornito dalla “sponda per letto 

RFM estensibile” per salire o scendere dal letto. Tale supporto evita inoltre eventuali cadute dal 

letto.  

Montaggio 

1. Estrarre la sponda per letto dalla confezione in cartone e dal 

sacchetto di plastica. Verificare che non presenti danni dovuti 

al trasporto o difetti di materiale. 

2. Spiegare la sponda per 

letto e posizionarla in modo da 

appoggiare la struttura a U del 

telaio sulla rete a doghe.  

 

3. Aprire la cinghia e 

regolare la larghezza della 

struttura mediante l'apposito 

pulsante, quindi fissare la 

struttura assicurando la cinghia 

alla rete a doghe.  

 

4. Sollevare l'elemento laterale 

fino a portarlo in posizione verticale, 

quindi assicurarlo con la vite di 

bloccaggio.  

   

 

 

Sponda per letto RFM estensibile 



 
 

5. Utilizzare il pulsante posto sull'elemento laterale per modificarne la larghezza/estrarlo. Così 

facendo è possibile utilizzare la sponda sia in un letto 

più corto o per bambini che in un letto normale. A 

seconda della lunghezza del corpo, è possibile 

regolare individualmente il fissaggio in prossimità 

della testiera e al centro del materasso. 

6. Per ripiegare la sponda, estrarre la vite di 

bloccaggio lateralmente per allentarne il 

fissaggio.  

 

 

 

Avvertenze in materia di sicurezza  

1. Prima di ogni utilizzo, verificare che la “sponda RFM estensibile” sia fissata! 

2. Non tirare il telaio dall'esterno facendo leva con l'intero peso del corpo.  

Il carico massimo dell'elemento laterale è di 70 kg, il carico massimo della struttura inferiore 

sotto il materasso è di 120 kg! 

3. Per ripiegare e fissare l'elemento laterale, allentare lentamente la vite di bloccaggio per 

evitare lesioni.  

4. La sponda per letto non è concepita per usi impropri e i bambini non devono appendersi alla 

sua struttura! 

5. Non utilizzare una sponda per letto RFM estensibile difettosa! 

 

Pulizia e riutilizzo 

Pulire e disinfettare regolarmente sponde RFM estensibili destinate al riutilizzo. Pulire la sponda con 

una soluzione saponosa delicata, un panno asciutto e un disinfettante disponibile in commercio. Non 

utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi! 

Manutenzione 

La sponda per letto RFM non richiede manutenzione. Nel caso in cui si riscontrino danni o modifiche 

al materiale, contattare il rivenditore.  

Stoccaggio 

In caso di mancato utilizzo della sponda per letto RFM estensibile, riporla all'interno dell'apposita 

confezione di cartone in un luogo asciutto. 

Dotazione 

Sponda per letto RFM estensibile 

Manuale d'uso 

 

 



 
 
Dati tecnici, dimensioni e peso 

Materiale: acciaio laccato  

Peso: 3,5 kg 

Profondità della struttura inferiore: 79 – 89 cm ca. 

Altezza: 50 cm 

Altezza piegata: 16 cm  

Lunghezza (elemento laterale): 55 – 72 cm ca. 

Diametro dei tubi: 23 mm (esterno), 18,6 mm (interno) 

Carico massimo: 120 kg (struttura inferiore), 70 kg (elemento laterale) 

Garanzia 
Il periodo di garanzia è di 24 mesi e copre tutti i difetti del prodotto che possono essere dimostrati 

come imputabili a difetti di fabbricazione o vizi del materiale. Sono esclusi dalla garanzia: danni 

causati da usura naturale o da atti intenzionali. Sono inoltre esclusi dalla garanzia danni causati da 

prodotti per la pulizia e la manutenzione non corretti o danni dovuti a un utilizzo improprio e 

negligente. 
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:  Lea íntegramente con mucha atención las instrucciones de uso antes de montar, regular o 

utilizar por primera vez la barandilla extensible RFM para la cama.  
 

Uso previsto 

La «barandilla extensible RFM para la cama» es apta para personas que necesitan ayuda para pasar 

de una posición tumbada a una posición sentada. La «barandilla extensible RFM para la cama» se 

puede emplear de punto de apoyo para acostarse o incorporarse. Además está diseñada para evitar 

caídas de la cama.  

Montaje 

1. Saque la barandilla del cartón y de la bolsa de plástico. 

Compruebe que el producto no se haya dañado durante el 

transporte ni presente defectos. 

2. Despliegue la estructura y 

coloque la base en forma de U 

sobre el somier.  

 

3. Abra la correa y ajuste la 

anchura de la base mediante los 

botones de bloqueo; a 

continuación, emplee la correa 

para sujetar la base al somier.  

 

4. Abra la barandilla (parte 

lateral) y colóquela en posición 

vertical; asegure esta posición por 

medio del tornillo de ajuste. 

  

  

 

 

 

Barandilla extensible RFM para la cama 



 
 

5. La barandilla está dotada de botones de bloqueo que le permiten extenderla/modificar su 

anchura. De este modo se posibilita el uso del 

producto tanto en camas pequeñas o infantiles como 

en camas de tamaño normal. En función de la 

longitud del cuerpo, la barandilla se puede colocar 

cerca del cabecero de la cama o en una posición 

centrada. 

6. Para retirar la barandilla, suelte la fijación 

tirando lateralmente del tornillo de ajuste.  

 

 

Instrucciones de seguridad  

1. Antes de cada uso, compruebe que la «Barandilla extensible RFM para la cama» está bien 

sujeta. 

2. No se incorpore usando la barandilla desde la parte exterior ni cargue sobre ella todo el peso 

de su cuerpo.  

¡La capacidad máxima de la barandilla (parte lateral) es de 70 kg, la capacidad máxima de la 

base situada bajo el colchón es de 120 kg! 

3. Retire y sujete la barandilla aflojando el tornillo de ajuste lentamente para evitar lesiones.  

4. La barandilla no es apta para usos distintos del previsto y los niños no deben colgarse de ella. 

5. ¡Nunca emplee una «Barandilla extensible RFM para la cama» que presente desperfectos! 

 

Limpieza/Reutilización 

La «Barandilla extensible RFM para la cama» destinada a ser reutilizada se debe limpiar y desinfectar 

periódicamente. Emplee una solución jabonosa suave para la limpieza y, a continuación, mediante un 

trapo seco, aplique un desinfectante de uso habitual. ¡No utilice productos abrasivos ni corrosivos! 

Mantenimiento 

La barandilla RFM no requiere mantenimiento. Si detecta la presencia de daños materiales o algún 

cambio, contacte con el su proveedor especializado.  

Almacenamiento 

Cuando no emplee la «Barandilla extensible RFM para la cama», guárdela embalada dentro de su 

cartón en un lugar seco. 

Volumen de suministro 

Instrucciones de uso  

«Barandilla extensible RFM para la cama» 

Especificaciones técnicas/Medidas y peso 

Material: Acero lacado 



 
 
Peso: 3,5 kg 

Profundidad de la base: aprox. 79 – 89 cm 

Altura: 50 cm 

Altura replegado: 16 cm  

Longitud (parte lateral): aprox. 55 – 72 cm 

Diámetro de los tubos: 23 mm (exterior), 18,6 mm (interior) 

Capacidad máxima: 120kg (base), 70 kg (parte lateral) 

Garantía 
La garantía es de 24 meses y cubre todos los defectos del producto imputables de manera 

demostrable a su fabricación o a los materiales empleados. Quedan excluidos de la garantía: Daños 

intencionados o derivados del desgaste normal. Tampoco quedan cubiertos los daños causados por 

productos de limpieza o mantenimiento equivocados o por un uso o manejo negligentes o distintos 

de los previstos. 
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DK 
 
:  Læs den komplette brugsvejledning omhyggeligt inden montering, indstilling eller første 

anvendelse af den udtrækkelige RFM sengehest.  
 

Korrekt anvendelse 

Den udtrækkelige sengehest RFM er egnet til personer, som har brug for assistance til at sætte sig op 

fra liggende stilling. Den udtrækkelige sengehest RFM kan anvendes som støtte til at komme ind i 

eller ud af sengen. Desuden forhindrer den, at personer falder ud af sengen.  

Montering 

1. Tag sengehesten ud af kartonen og plastposen. Kontrollér, om 

der forekommer transportskader elle materialedefekter. 

2. Fold sengehesten ud og læg denne med den U-formede 

rammedel på sengens sengebund.  

 

3. Åbn remmen og tilpas 

stellets bredde ift. sengebunden 

vha. trykknap-indstilling. Fiksér 

derefter stellet ved at fastgøre 

remmen til sengebunden.  

  

  

  

 

4. Klap sidedelen opad i den vertikale position, og fiksér denne med spændeskruen. 

  

  

 

 

 

 

  

Udtrækkelig sengehest RFM 



 
 

5. Vha. trykknapper på sidedelen er det muligt at 

ændre bredden/trække den ud. På den måde er det 

muligt at anvende den både til en kortere seng eller 

børneseng såvel som til en normal seng. Alt efter 

kropslængde kan den tilpasses individuelt og anbringes 

oppe ved hovedenden eller ved madrassens midte. 

6. For at 

kunne klappe 

gelænderet ned skal spændeskruen trækkes ud i 

siden for at løsne fikseringen.  

 

 

 

Sikkerhedshenvisninger  

1. Kontrollér om den udtrækkelige sengehest RFM sidder ordentligt fast før hver enkelt 

anvendelse! 

2. Du må ikke trække dig op i sengen ved at holde fast i sengehesten eller belaste den med den 

samlede kropsvægt.  

Den maksimale belastning for sidedelen er på 70 kg, den maksimale belastning for 

understellet under madrassen er på 120kg! 

3. Løsn spændeskruen langsomt for at undgå kvæstelser, når sidedelen skal klappes ned og 

fastgøres i denne position.  

4. Sengehesten må ikke anvendes til andre formål og børn bør ikke hænge på den! 

5. Anvend ikke den udtrækkelige sengehest RFM, hvis den er defekt! 

 

Rengøring/genanvendelse 

Inden den udtrækkelige sengehest RFM anvendes igen, skal den rengøres og desinficeres. Rengør 

den med en mild sæbeopløsning, en tør klud og almindelige desinfektionsmidler. Anvend ingen 

skurrende eller ætsende rengøringsmidler! 

Vedligeholdelse 

Sengehest RFM er vedligeholdelsesfri. Ret henvendelse til din forhandler, hvis du konstaterer skader 

eller forandringer.  

Opbevaring 

Når den udtrækkelige sengehest RFM ikke anvendes, kan den opbevares i kartonen på et tørt sted. 

Leveringsomfang 

Udtrækkelig sengehest RFM 

Brugsvejledning 

 

 

 



 
 
Tekniske data/dimensioner og vægt 

Materiale: Lakeret stål 

Vægt: 3,5 kg 

Understellets dybde: Ca. 79 – 89 cm 

Højde: 50 cm 

Højde i sammenfoldet tilstand: 16 cm  

Længde (sidedel): Ca. 55 – 72 cm 

Rørdiameter: 23 mm (udvendig), 18,6 mm (indvendig) 

Maks. belastning: 120kg (stel), 70 kg (sidedel) 

Garanti 
Der er 24 måneders garanti på produktet i forbindelse med alle mangler på produktet, hvor det kan 

bevises, at der er tale om produktions- eller materialefejl. Garantien dækker ikke: Beskadigelser, der 

er opstået som følge af normal slid eller med forsæt. Desuden dækker garantien ikke skader, der er 

opstået ved anvendelse af forkerte rengørings- eller plejemidler eller uagtsom og forkert betjening 

eller anvendelse. 
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NL 
 
:  Lees zorgvuldig de complete gebruiksaanwijzing, voordat u 'Bedhek RFM uittrekbaar' 

monteert, instelt of voor de eerste keer in gebruik neemt.  
 

Gebruiksdoel 

'Bedhek RFM uittrekbaar' is geschikt voor personen die ondersteuning nodig hebben om van lig- in 

zitpositie te komen. Om in bed of uit bed te stappen, kan 'Bedhek RFM uittrekbaar' als steun gebruikt 

worden. Bovendien verhindert het dat personen uit bed vallen.  

Montage 

1. Haal het bedhek uit de doos en de plastic zak. Ga na, of er 

sprake is van transportschade of defecten aan het materiaal. 

2. Klap het bedhek uit en leg het met het U-vormige frame op de 

lattenbodem van het bed.  

 

3. Open de band en pas de 

breedte van het frame aan met 

de drukknop-instelling. Fixeer het 

frame door de band aan de 

lattenboden te bevestigen.  

 

4. Klap het zijgedeelte naar 

boven totdat het loodrecht 

verticaal staat. Zet het zijgedeelte vast met de spanschroef. 

  

  

 

 

 

 

 

Bedhek RFM uittrekbaar 



 
 

 

5. Met de drukknoppen op het zijgedeelte kan 

het zijgedeelte in de breedte versteld/uitgetrokken 

worden. Zo is zowel gebruik aan een standaard bed 

mogelijk, als aan een korter bed of kinderbed. Het 

bedhek kan aangepast worden aan de 

lichaamslengte, zowel aan het hoofdeinde als in het 

midden van de matras. 

6. Om het bedhek omlaag te klappen, 

ontgrendelt u het door de spanschroef aan de 

zijkant eruit te trekken.  

 

Veiligheidsinstructies  

1. Ga vóór ieder gebruik na of 'Bedhek RFM 

uittrekbaar' goed vastzit! 

2. Trek uzelf niet vanaf de buitenkant omhoog aan het bedhek en belast het niet met uw gehele 

lichaamsgewicht.  

De maximale belasting van het zijgedeelte is 70 kg, de maximale belasting van het onderstel 

onder de matras is 120 kg. 

3. Om het zijgedeelte omlaag te klappen en weer rechtop te zetten, de spanschroef langzaam 

losmaken, anders bestaat er gevaar voor verwondingen.  

4. Gebruik het bedhek niet voor doeleinden waar het niet voor gemaakt is. Kinderen mogen 

niet aan het bedhek hangen! 

5. Gebruik 'Bedhek RFM uittrekbaar' niet meer, als het defect is! 

 

Schoonmaken/gemeenschappelijk gebruik 

Een 'Bedhek RFM uittrekbaar' dat voor gemeenschappelijk gebruik dient, regelmatig schoonmaken 

en desinfecteren. Maak het schoon met een mild zeepsopje, een droge doek en een gangbaar 

desinfectiemiddel. Gebruik geen schurende, bijtende of etsende schoonmaakmiddelen. 

Onderhoud 

'Bedhek RFM uittrekbaar' is onderhoudsvrij. Stelt u schade of veranderingen aan het materiaal vast, 

neem dan contact op met uw speciaalzaak.  

Opbergen 

Als u 'Bedhek RFM uittrekbaar' niet gebruikt, berg het dan op in de doos, op een droge plek. 

Inhoud verpakking 

Bedhek RFM uittrekbaar 

Gebruiksaanwijzing 

 

 



 
 
Technische gegevens/maten en gewicht 

Materiaal: Gelakt staal  

Gewicht: 3,5 kg 

Diepte onderstel: ca. 79 – 89 cm 

Hoogte 50 cm 

Hoogte ingeklapt: 16 cm  

Lengte (zijgedeelte): ca. 55 – 72 cm 

Doorsnede van de buizen: 23 mm (buitenkant), 18,6 mm (binnenkant) 

Maximale belastbaarheid: 120 kg (framel), 70 kg (zijgedeelte) 

Garantie 
De garantietermijn bedraagt 24 maanden en heeft betrekking op alle defecten aan het product die 

aantoonbaar te wijten zijn aan fabricagefouten of materiaalfouten. Van garantie zijn uitgesloten: 

beschadigingen die door natuurlijke slijtage ontstaan zijn of opzettelijk veroorzaakt zijn. Van garantie 

uitsloten is verder schade die door verkeerde schoonmaak- of onderhoudsmiddelen ontstaan is, of 

die ontstaan is door nalatige of onjuiste bediening of gebruik. 
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